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Camera Tripod Mount

[€2 Stativovy Sroub pro kameru

[DEl Kamerastativhalterung

(B8 Montura de Tripode para Camara
[FR) Support de trépied pour appareil photo
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M Fissaggio treppiedi fotocamera
B Statiefschroef voor camera
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Parts of Pan Lapse

€@ Casti otageciho stojanu
BB Teile von Pan Lapse

[ES) Partes de Pan Lapse

[F® Composants

B Pan Lapse '77n

B Componenti di Pan Lapse
[NB Onderdelen van de Pan Lapse stand
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1. Smartphone-Klemme

2. Stativhalterung fir Kamera
3. Stativhalterung

4. Ein-/Ausschalter

5. Batteriefachdeckel

1. Abrazadera para Smartphone
2. Montura de Tripode para Cdmara
3. Soporte de Tripode

4. Interruptor ON/OFF

5.Tapa de Bateria

1. Pince pour smartphone

2.Trépied de montage pour
appareil photo

3. Support de trépied

4. Interrupteur Marche/Arrét

5. Couvercle des piles
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1. Blocco smartphone
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2. Attacco treppiedi fotocamera

3. Supporto treppiedi

4. Interruttore accensione/
spegnimento

5. Coperchio vano batterie

1. Smartphone klem

2. Statiefschroef voor camera
3. Statief houder

4. Power aan/uit schakelaar
5. Batterij klep

1. Smartphone Clamp
2.Tripod Mount for Camera

1. Drzak pro smartphone
2. Stativovy Sroub pro kameru

3.Tripod Mount
4. Power ON/OFF Switch
5. Battery Cover

3. Zavit pro stativ
4.Vypinac¢ ON/OFF
5. Kryt baterii

1. 3axum ans cMapTdoHa

2. llitaTuBHOE KpenneHue Kamepbl
3. lepxatenb Ans wratmea

4. BbikntouaTtenb NUTaHUsA

5. Kpbliika 6aTapenHoro otceka
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Status LED Indicator
6. Red: Battery Low
7. Green: Power On
Non-Stop Rotating
Green Light Blink: Time Lapse working
8. Blue: Bluetooth Connecting

LED indikator stavu

6. Cerveny: Vybité baterie

7. Zeleny: Zapnuty
Non-stop otaceni
Zeleny blikajici:
Casosbérné nahravani

8. Modry: Bluetooth pfipojeni

IDE
Status-LED-Indikator

6. Rot: Batterie schwach
7. Griin: Eingeschaltet
Kontinuierliches Rotieren
Grine LED blinkt: Zeitraffer aktiv
8. Blau: Bluetooth-Verbindung

ES
Indicador LED

6. Rojo: Bateria baja
7.Verde: Encendido
Rotacién Continuo
Verde Parpadeando: Grabando
8. Azul: Conectando a Bluetooth

Voyants LED d’état
6. Rouge : Batterie faible
7.Vert : Marche
Rotation Non-stop
Clignotant vert : Laps de temps activé
8. Bleu : Connexion Bluetooth

"11'"Nn N1 2xXN
nw7n 07710 :0ITX .6
219 vwonn pne 7

709N X77 22mon

Time Lapse ni'7'y :anann g MIX
Bluetoothnia'n :7in> .8

Indicatore di stato LED
6. Rosso: batteria scarica
7.Verde: acceso
Rotazione continua
LED verde intermittente:
ritardo temporale attivo
8. Blu: connessione Bluetooth

Status LED Indicator
6. Rood: Batterij bijna leeg
7. Groen: Power aan
Non-stop rotatie
Groen licht knippert: Time lapse werkt
8. Blauw: Bluetooth connecting

Munm(a'rop COCTOAHMNA

6. KpacHbliii: batapes paspsxeHa

7. 3eneHbiit: MutaHne BKNOYEHO
HenpepbiBHOe BpalyeHue
3eneHbli IHAVIKATOP MUraeT:
Pex1M NoKaapoBOI ChbeMKu

8. CuHuni: MogknioueHue Bluetooth
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Smartphone Clamp

[€@ Drzak pro smartphone

BB Smartphone-Klemme

[ES) Abrazadera de Smartphone
[ER) Pince pour smartphone
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M Blocco smartphone

[NB Smartphone klem
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Power On

€2 Zapnuti

BB Einschalten

[ES) Encendido

E® Mise en marche
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[E8) Precaucion
[ER) Attention
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Installing Brinno Pan Lapse APP on your smartphone

€2 Instalace aplikace Brinno Pan Lapse
na vas smartphone

BB Brinno Pan Lapse-App auf lhrem
Smartphone installieren

[ES) Instalacion de Brinno Pan Lapse APP
en su Smartphone

[FR) Installation de l'application Brinno Pan Lapse
sur votre smartphone

B Brinno Pan Lapse App n"¥j7'79X nignin

M Installazione dell'applicazione
Pan Lapse Brinno sullo smartphone

8B Installeren van de Brinno Pan Lapse
App op uw smartphone

[RD YcTaHoBKa NpUnoxeHus
Brinno Pan Lapse Ha cmapTdoH
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For more information please go to:

Pro vice informaci navstivte stranky:
Weitere Informationen erhalten Sie unter:
Para mas informacién por favor visitar:

Pour plus d'informations veuillez visiter:
ANXA P2 01 YTNY

Per maggiori informazioni visitare:

Voor meer informatie bezoek:
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Brinno APP

€2 Aplikace Brinno

BB Brinno-App

[ES) Brinno APP

[ APP Brinno
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M Applicazione Brinno
B Brinno App
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[€H Brinno APP

[EN) Brinno APP

@B Brinno APP
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Otevrete aplikaci
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App 6ffnen

Ejecutar APP

Ouvrez 'APP
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Avviare 'applicazione
Open de App
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1. Scan Device
2. Select Brinno*

)

britlant innovation

*You may rename your device. ( Six characters limited)
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9 Turn on Bluetooth

Bluetooth permission reques

An app wants to turn on Bluetooth,

*Only in the status of your smartphone bluetooth off,
the asking screen will pop up when open app.

[CZ 1.Hledat zafizeni ¥

2.Vlyberte Brinno*

- 1. Gerdt suchen
2. Brinno* wéhlen

- 1. Buscar Dispositivo
2. Seleccionar Brinno*

[FR 1.Recherche d'appareil
2. Sélectionnez Brinno*
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[IT 1.Scansione dispositivo
2. Selezionare Brinno*

1. Scan Device
2. Selecteer Brinno*

[RU 1. 3anyctuTe nouck yctpoiicts
2. BblbepuTe Brinno*

1iEsRE
L 2. #4Z Brinno*

1LIESEE
L 2. ﬁ%?ﬁnno*
WP . TNARRFv>

2.Brinno* ZEA T T ELY,
YRS BARILICE

2. Brinno* S MEHSH|CL

Y| OE S HE 4 U

[CZ Zapnéte Bluetooth

. Bluetooth einschalten

[ES Encender Bluetooth

[FR Activez le Bluetooth

- Bluetooth - n nxja19 nx 2won.
- Attivare il Bluetooth

INL ZetBluetooth aan

. Bkniouute Bluetooth

CH HREF
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Zafizeni mlizete piejmenovat. (limitovano na 6 znaku)
Sie kdnnen lhr Gerat umbenennen. (Max. sechs Zeichen)

Se puede cambiar el nombre del dispositivo.
(maximo 6 caracteres)

Vous pouvez renommer votre appareil. (limité a six caractéres)
.(0'in 6-7 722) 17w 1'wonn DY X NRWY 7' ANX

Si puo assegnare un nome diverso al dispositivo.
(Limitazione a sei caratteri)

De naam mag veranderd. (max. 6 karakters)
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¥ - Pokud mate na smartphonu Bluetooth vypnuty, aplikace
se pfi svém zapinani zeptd, zda chcete Bluetooth zapnout.

. Die Aufforderung beim Offnen der App erscheint nur,
wenn die Bluetooth-Funktion an lhrem Smartphone
ausgeschaltet ist.

Si el Bluetooth de su Smartphone esta apagado, al
ejecutar la APP le pedira encenderla.

[FR Sile mode Bluetooth nest pas activé sur votre
smartphone, un pop-up a l'ouverture de |'application
vous proposera de |'activer.

N1'X 'won 7w Bluetooth-n nxpae qwxd 0
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Solo se il Bluetooth dello smartphone é disattivo,
viene visualizzata la schermata di richiesta all'avvio
dell'applicazione.

Alleen als op de smartphone Bluetooth uit staat zal het
invulscherm openen bij starten van de App.

3anpoc Npv 3amycke NPUIoKeHNA OTOBPaKaeTCA TONbKO
npu BbIKNIOYeHHOM pexume Bluetooth Ha cmapTdoHe.
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Brinno Makes Time Lapse Easy
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